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ﬁ/lv neighbour’s vegetable garden.

One day, Uncle Zhang, my , was working on an empty land in front of his
house. | MIy asked what he was doing, and he said, "Look for yourself."

In the first week, | saw Uncle Zhang M and green leaves sprouted from the
ground.

In the second week, | saw more green leaves growing!

A month later, | saw vegetables| growing on the ground, they measure [one foot high|! |

said to Uncle Zhang, "l know now what you are doing

\ Uncle Zhang and said, "Come, them with me!"
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/Walking into a zoo

Walking into a ,

| cheered with my friends:
Look, the elephant with a long
trunk,

The rabbit with long ears,

The monkey with a long

~

Walking into a zoo,
| cheered with my friends:

Listen, the |buffaloes| are talking in

the mud,
The invites friends to play in

the water,

The birds give a

Everyone talked and laughed while
they walked and watched,

A friend who walked ahead said:
"‘Keep your voice down|, the lion in
front is sleeping!"

Additional note: Elephant’s nose is called a
NG /
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kan jian xido xiang
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hé xido xiangyong bi  zi wO WO shou When | see a baby elephant

7]?;3,]\ %; ﬁ] Es'y_% “ #}i}fé% ” | want to have a long nose,

BN isn xi%o hd And "shake hands" with the
an jian xido hou

7% W 'J‘j{%, elephant's trunk.

- When | see the monkey,
wo ><|ang you tido chang weéi ba

;}& ﬁk‘Kﬁéa | want to ha\flefalongtail,

i And make a “pinky promise ” with
hé xido hou yong weéi la gou

the monkey’s tail.
=N VS 6 “ iaia% 6

When | see the deer,
| want a pair of long antlers,

KAlER, xido U And the deer use antlers to "fight".
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